
АННОТАЦИЯ К РАБОЧЕЙ ПРОГРАММЕ ДИСЦИПЛИНЫ
«Иностранный язык»

по основной профессиональной образовательной программе по направлению подготовки 
23.03.03 «Эксплуатация транспортно–технологических машин и комплексов» (уровень 

бакалавриата)

Направленность (профиль): Автомобили и автомобильное хозяйство
Общий объем дисциплины – 6 з.е. (216 часов)
В результате освоения дисциплины у обучающихся должны быть сформированы
компетенции с соответствующими индикаторами их достижения:
- УК-4.1: Использует устную и письменную формы деловой коммуникации на русском и

иностранном языках;
- УК-4.2: Выполняет перевод текстов с иностранного(-ых) на государственный язык и с

государственного на иностранный(-ые) язык(и);
- УК-4.3: Использует современные информационно-коммуникативные средства в различных

сферах деятельности;
Содержание дисциплины:
Дисциплина «Иностранный язык» включает в себя следующие разделы:
Форма обучения заочная. Семестр 1.
Объем дисциплины в семестре – 3 з.е. (108 часов)
Форма промежуточной аттестации – Зачет
1. Падежная система имени существительного. Предложный падеж. Употребление предлогов
в/на (местоположение). Склонение существительных. Согласование существительных с
прилагательными. Работа с письменным текстом о физическом объекте (комментированное
чтение и пересказ); перевод ключевых слов и словосочетаний с иностранного на государственный
(русский) язык (профессиональная лексика); просмотр и аудирование интернет-передачи
(использование современных информационно-коммуникативных средств)..
2. Глагол. Система глагольных форм в русском языке (спрягаемый глагол, инфинитив). Значение,
употребление. Категория лица. Работа с письменным текстом о физическом объекте
(комментированное чтение и пересказ); перевод ключевых слов и словосочетаний с иностранного
на государственный (русский) язык (профессиональная лексика); просмотр и аудирование
интернет-передачи (использование современных информационно-коммуникативных средств)..
3. Глагольное формообразование. Основа глагола. Образование прошедшего времени от
инфинитивов на -чь, -сти/-зти, -ти, -ереть. Две основы глагола: основа инфинитива и основа
настоящего (или простого будущего) времени. Работа с письменным текстом о физическом
объекте (комментированное чтение и пересказ); перевод ключевых слов и словосочетаний с
иностранного на государственный (русский) язык (профессиональная лексика); просмотр и
аудирование интернет-передачи (использование современных информационно-коммуникативных
средств)..
4. Виды глагола. Образование видов глаголов с помощью приставок и суффиксов. Работа с
письменным текстом о физическом объекте (комментированное чтение и пересказ); перевод
ключевых слов и словосочетаний с иностранного на государственный (русский) язык
(профессиональная лексика); просмотр и аудирование интернет-передачи (использование
современных информационно-коммуникативных средств)..
Форма обучения заочная. Семестр 2.
Объем дисциплины в семестре – 3 з.е. (108 часов)
Форма промежуточной аттестации – Экзамен
1. Синтаксис простого предложения. Простое предложение. Виды предложений по цели
высказывания (повествовательные, вопросительные, побудительные). Утвердительные и
отрицательные предложения. Работа с письменным текстом о физическом объекте
(комментированное чтение и пересказ); перевод ключевых слов и словосочетаний с иностранного
на государственный (русский) язык (профессиональная лексика); просмотр и аудирование
интернет-передачи (использование современных информационно-коммуникативных средств)..



2. Синтаксис простого предложения. Порядок слов в простом предложении. Актуальное
членение предложения. Работа с письменным текстом о физическом объекте (комментированное
чтение и пересказ); перевод ключевых слов и словосочетаний с иностранного на государственный
(русский) язык (профессиональная лексика); просмотр и аудирование интернет-передачи
(использование современных информационно-коммуникативных средств)..
3. Синтаксис текста. Связь предложений в тексте. Смысловые части текста. Абзацы. Работа с
письменным текстом о физическом объекте (комментированное чтение и пересказ); перевод
ключевых слов и словосочетаний с иностранного на государственный (русский) язык
(профессиональная лексика); просмотр и аудирование интернет-передачи (использование
современных информационно-коммуникативных средств)..
4. Синтаксис текста. Повторы и синонимы как средства связи предложений в тексте. Работа с
письменным текстом о физическом объекте (комментированное чтение и пересказ); перевод
ключевых слов и словосочетаний с иностранного на государственный (русский) язык
(профессиональная лексика); просмотр и аудирование интернет-передачи (использование
современных информационно-коммуникативных средств)..
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